
Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
4 juli 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
20 september 2000;

Gelet op het advies van de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. De kinderbijslag uit hoofde van de tewerkstelling als
grensarbeider zoals bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit van
13 maart 2001 tot uitvoering van artikel 102, § 1, eerste lid, van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbei-
ders wordt toegekend tegen de bedragen bepaald in artikel 40 van
dezelfde wetten.

Indien volgend op een dergelijke tewerkstelling een sociale uitkering
wordt genoten wegens ziekte, zwangerschap, ongeval of ouderdom
lastens het land waar de activiteit werd uitgeoefend voor een dergelijke
gebeurtenis, wordt de kinderbijslag toegekend tegen de bedragen
bepaald in artikel 40 van dezelfde wetten. Deze bedragen worden
eventueel verhoogd met de bijslagen bepaald in de artikelen 42bis en
50ter van dezelfde wetten indien aan de voorwaarden die hiertoe
gelden in dezelfde wetten analogisch is voldaan.

Art. 2. Het kraamgeld en de adoptiepremie uit hoofde van een
tewerkstelling of een gelijkgestelde situatie bepaald in artikel 1 worden
toegekend tegen de bedragen die hiertoe gelden in dezelfde wetten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking met ingang van 1 juli 1999.

Brussel, 15 maart 2001.

F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2001/22267]N. 2001 — 1078
17 APRIL 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 3, eerste lid, 1˚, vervangen bij de wet van
25 januari 1999 en gewijzigd bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specia-
liteiten en daarmee gelijkgestelde producten, zoals tot op heden
gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Technische Raad voor Farmaceutische
Specialiteiten, gedaan op 9 september 1999, 18 november 1999 en
17 februari 2000;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 6 november 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 februari 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
21 februari 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 4 juillet 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 septembre 2000;

Vu l’avis du Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Les allocations familiales dues en raison de l’activité en
tant que travailleur frontalier visé à l’article 1er de l’arrêté royal du
13 mars 2001 portant exécution de l’article 102, § 1er, alinéa 1er, des lois
coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs
salariés, sont accordées aux montants visés à l’article 40, des mêmes
lois.

Si, à la suite d’une telle activité, le bénéfice d’une prestation sociale
est accordée en raison d’une maladie, d’une maternité, d’un accident ou
d’une pension, à charge du pays où l’activité était exercée avant un tel
événement, les allocations familiales sont octroyées aux montants visés
à l’article 40 des mêmes lois. Ces montants sont éventuellement majorés
des suppléments visés aux articles 42bis et 50ter des mêmes lois, s’il est
satisfait, par analogie, aux conditions qui sont applicables dans les
mêmes lois.

Art. 2. L’allocation de naissance et la prime d’adoption dues en
raison d’une activité ou d’une situation assimilée visées à l’article 1er

sont octroyées aux montants applicables dans les mêmes lois.

Art. 3. Cet arrêté produit ses effets le 1er juillet 1999.

Bruxelles, le 15 mars 2001.

F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22267]F. 2001 — 1078
17 AVRIL 2001. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient
dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits assimilés

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 3,
alinéa 1er, 1˚, remplacé par la loi du 25 janvier 1999 et modifié par la loi
du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité
intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et produits
assimilés, tel qu’il a été modifié jusqu’à ce jour;

Vu les propositions du Conseil Technique des Spécialités Pharmaceu-
tiques faites les 9 septembre 1999, 18 novembre 1999 et 17 février 2000;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, émis le
6 novembre 2000;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 2 février 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 21 février 2001;
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het besluit de termijnen bepaald in het koninklijk
besluit van 2 september 1980 moet naleven. Deze termijnen werden
bepaald in toepassing van de richtlijn 89/105/EEG van 21 decem-
ber 1988 van de Raad van de Europese Gemeenschappen betreffende de
doorzichtigheid van de maatregelen ter regeling van de prijsstelling
van geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de opneming daarvan
in de nationale stelsels van gezondheidszorg;

Gelet op advies n˚31.427/1 van de Raad van State, gegeven op
22 maart 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2˚, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 2 septem-
ber 1980 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering tegemoetkomt in de kosten van de
farmaceutische specialiteiten en daarmee gelijkgestelde producten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

Vu l’urgence, motivée par la circonstance que l’arrêté doit respecter
les délais prévus à l’arrêté royal du 2 septembre 1980. Ces délais ont été
fixés en application de la directive 89/105/CEE du 21 décembre 1988
du Conseil des Communautés européennes concernant la transparence
des mesures régissant la fixation des prix des médicaments à usage
humain et leur inclusion dans le champ d’application des systèmes
nationaux d’assurance maladie;

Vu l’avis n˚ 31.427/1 du Conseil d’Etat, donné le 22 mars 2001, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant
les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la maladie
et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharmaceutiques et
produits assimilés, sont apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 april 2001.

F. VANDENBROUCKE

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 avril 2001.

F. VANDENBROUCKE
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